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ELEKTRISCHE SCHAAF PEH 30 C3
Inleiding
Hartelijk gefeliciteerd met de aankoop van uw 
nieuwe product. U hebt hiermee gekozen voor 
een hoogwaardig product. De gebruiksaanwij-
zing maakt deel uit van dit product. Deze bevat 
belangrijke aanwijzingen voor veiligheid, gebruik 
en afvoer. Lees alle bedienings- en veiligheidsvoor-
schriften voordat u het product in gebruik neemt. 
Gebruik het product uitsluitend op de voorgeschre-
ven wijze en voor de aangegeven doeleinden. 
Geef alle documenten mee als u het product over-
draagt aan een derde.

Gebruik in overeenstemming met 
bestemming
Het apparaat is geschikt voor het schaven van 
houtmaterialen zoals balken of platen, waarbij 
het werkstuk is vastgezet. Verder is het apparaat 
geschikt voor het afschuinen van randen en het 
schaven van sponningen. Elk ander gebruik of elke 
modificatie van het apparaat geldt als niet in over-
eenstemming met de bestemming en brengt aan-
zienlijke risico's op ongelukken met zich mee. De 
fabrikant aanvaardt geen enkele aansprakelijkheid 
voor schade die voortvloeit uit gebruik in strijd met 
de bestemming. Niet bestemd voor bedrijfsmatig 
gebruik.

Onderdelen
 Inschakelblokkering
  Aan-/uitknop
 Spaanuitworp (naar keuze rechts/links)
  Riemkap
  Schroeven voor riemkap
  Parallelaanslag
 Bevestigingsbout voor parallelaanslag
 Borgmoer voor instelling sponningbreedte

8a  Verbindingsstuk
8b Verbindingsschroef
8c  Sluitring

  Schaafzool
 V-groeven
 Bevestigingsbout voor sponningdiepteaanslag
  Sponningdiepteaanslag
  Draaiknop voor spaandiepte-instelling  
(extra handgreep)

  Spaandiepteschaal
 Adapter voor externe afzuiging
  Parkeerschoen
  Messenas
 Spanelement
  Bevestigingsbouten voor schaafmes
 Schaafmes

20a  Spanplaatgroef
  Messenasbescherming aan de zijkant
  Inbussleutel
 Aandrijfriem
  Groot riemwiel
  Klein riemwiel
  Steeksleutel

Inhoud van het pakket
1 elektrische schaaf PEH 30 C3

1 parallelaanslag

1 sponningdiepteaanslag

1 inbussleutel

1 steeksleutel

1 adapter voor externe afzuiging

1 gebruiksaanwijzing
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Technische gegevens
Nominale spanning:  230 V ∼ 50 Hz 

(wisselstroom)

Nominaal vermogen:  750 W

Nominaal toerental

(onbelast):  n0 13000 min-1

Schaafbreedte:  82 mm

Spaandiepte:  0-3 mm

Sponningdiepte:  max. 24 mm

Beschermingsklasse:  II /  (dubbel geïsoleerd)

Geluids- en trillingsgegevens:
Gemeten waarde voor geluid vastgesteld conform 
EN 62841. Het A-gewogen geluidsniveau van het 
elektrische gereedschap bedraagt typisch:

Geluidsemissiewaarde:

Geluidssterkte: LPA =  97 dB (A)

Geluidsvermogensniveau: LWA =  108 dB (A)

Onzekerheid: K=  3 dB

 Draag gehoorbescherming!

Totale trillingswaarde:
Handgreep: ah = 10,8 m/ s2

Extra handgreep: ah = 8,8 m/ s2

Onzekerheid: K = 1,5 m/s2

OPMERKING

 ► Voor een nauwkeurige beoordeling van de 
trillingsbelasting tijdens een bepaalde werk-
periode moeten ook de tijden worden meege-
rekend waarin het apparaat is uitgeschakeld, 
of wel loopt, maar niet wordt gebruikt. Dit kan 
de trillingsbelasting over de totale werkperiode 
duidelijk verminderen.

 ► De vermelde totale trillingswaarden en tril-
lingsemissiewaarden zijn in een genormeerde 
testopstelling gemeten en kunnen ook worden 
gebruikt voor vergelijking van een elektrisch 
gereedschap met een ander elektrisch 
gereedschap.

OPMERKING

 ► De vermelde totale trillingswaarden en 
trillingsemissiewaarden kunnen ook worden 
gebruikt voor een voorlopige inschatting van 
de belasting. 

 WAARSCHUWING!

 ► De trillings- en geluidsemissieniveaus kunnen 
tijdens het daadwerkelijke gebruik van het 
elektrische gereedschap afwijken van de ver-
melde waarden, afhankelijk van de aard en 
het gebruik van het elektrische werktuig, en in 
het bijzonder afhankelijk van het soort werk-
stuk dat wordt bewerkt. Probeer de belasting 
door trillingen zo laag mogelijk te houden. 
U kunt bijvoorbeeld handschoenen dragen 
tijdens het gebruik van het gereedschap en 
slechts beperkte tijd met het gereedschap 
werken om de trillingsbelasting te reduceren. 
Daarbij dient u rekening te houden met alle 
aspecten van de bedrijfscyclus (bijvoorbeeld 
perioden waarin het gereedschap is uitge-
schakeld en perioden waarin het gereed-
schap weliswaar is ingeschakeld, maar niet 
wordt belast).

 Algemene veiligheids-
voorschriften voor elek-
trische gereedschappen

 

 WAARSCHUWING!

 ► Lees alle veiligheidsvoorschriften, aanwij-
zingen, afbeeldingen en technische gege-
vens van dit elektrische gereedschap. Het 
niet-naleven van de volgende aanwijzingen 
kan elektrische schokken, brand en/of ernstig 
letsel veroorzaken.

Bewaar alle veiligheidsvoorschriften en  
aanwijzingen voor toekomstig gebruik.

De in de veiligheidsvoorschriften gebruikte term 
“elektrisch gereedschap” heeft betrekking op elek-
trisch gereedschap dat op netvoeding werkt (met 
snoer) en op elektrisch gereedschap dat op accu's 
werkt (zonder snoer).
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1.  Veiligheid op de werkplek
a)  Houd uw werkomgeving schoon en goed 

verlicht. Wanorde en een niet-verlichte werk-
omgeving kunnen leiden tot ongelukken.

b)  Gebruik het elektrische gereedschap niet in 
explosiegevaarlijke omgevingen waarin zich 
brandbare vloeistof, gas of stof bevindt.  
Elektrisch gereedschap geeft vonken af die stof 
of dampen kunnen doen ontvlammen.

c)  Houd kinderen en andere personen uit de 
buurt terwijl u elektrisch gereedschap gebruikt. 
Als u afgeleid raakt, zou u namelijk de controle 
over het elektrische gereedschap kunnen ver-
liezen.

2.  Elektrische veiligheid
a)  De stekker van het elektrische gereedschap 

moet in het stopcontact passen. De stekker 
mag op geen enkele wijze worden veranderd.    
Gebruik geen verloopstekker in combinatie 
met geaard elektrisch gereedschap. Onver-
anderde stekkers en passende stopcontacten 
verminderen het risico op elektrische schokken.

b)  Voorkom lichamelijk contact met geaarde  
oppervlakken zoals buizen, verwarmingstoe-
stellen, fornuizen en koelkasten. Er bestaat 
een verhoogd risico op een elektrische schok 
als uw lichaam geaard is.

c)  Houd elektrisch gereedschap uit de buurt van 
regen of vocht. Als er water in een elektrisch 
gereedschap binnendringt, bestaat er verhoogd 
risico op een elektrische schok.

d)  Gebruik het snoer niet voor oneigenlijke doe-
len, bijvoorbeeld om het elektrische gereed-
schap te dragen, om het gereedschap op te 
hangen of om de stekker uit het stopcontact 
te trekken. Houd het snoer uit de buurt van 
hitte, olie, scherpe randen of bewegende on-
derdelen. Beschadigde of in de war geraakte 
snoeren verhogen de kans op een elektrische 
schok.

e)  Gebruik bij het werken met elektrisch gereed-
schap buitenshuis alleen verlengsnoeren die 
zijn goedgekeurd voor gebruik buitenshuis.  
Het gebruik van een verlengsnoer dat geschikt 
is voor gebruik buitenshuis, vermindert het risico 
op een elektrische schok.

f)  Als u het niet kunt vermijden om het elektrische 
gereedschap in een vochtige omgeving te ge-
bruiken, maak dan gebruik van een aardlek-
schakelaar. Het gebruik van een aardlekscha-
kelaar vermindert het risico op een elektrische 
schok.

3.  Veiligheid van personen
a)  Wees alert, let op wat u doet en gebruik uw 

gezond verstand wanneer u elektrisch ge-
reedschap gebruikt. Gebruik geen elektrisch 
gereedschap als u moe bent of onder invloed 
bent van drugs, alcohol of medicijnen.  
Eén moment van onoplettendheid kan bij het 
gebruik van elektrisch gereedschap al tot ern-
stig letsel leiden.

b)  Draag persoonlijke beschermingsmiddelen en 
draag altijd een veiligheidsbril. Het dragen van 
persoonlijke beschermingsmiddelen zoals een 
stofmasker, antislip-veiligheidsschoenen, een 
veiligheidshelm of gehoorbescherming, afhanke-
lijk van het type en het gebruik van het elektrische 
gereedschap, vermindert het risico op letsel.

c)  Voorkom onbedoelde inschakeling. Controleer 
of het elektrische gereedschap uitgeschakeld 
is voordat u het op de netvoeding en/of op 
een batterij aansluit en voordat u het gereed-
schap optilt of draagt. Als u bij het dragen van 
elektrisch gereedschap uw vinger op de aan-/
uitknop houdt of als u reeds ingeschakeld elek-
trisch gereedschap op de netvoeding aansluit, 
kan dit tot ongelukken leiden.

d)  Verwijder alle afstelgereedschap of moer-
sleutels voordat u het elektrische gereedschap 
aanzet. Gereedschap of moersleutels die zich 
in een draaiend onderdeel van het elektrische 
gereedschap bevinden, kunnen letsel veroor-
zaken.
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e)  Voorkom een abnormale lichaamshouding. 
Zorg dat u stevig staat en bewaar altijd uw 
evenwicht. Daardoor kunt u het elektrische 
gereedschap in onverwachte situaties beter 
controleren.

f)  Draag geschikte kleding. Draag geen wijde 
kleding of sieraden. Houd haar en kleding  
uit de buurt van bewegende onderdelen. Los-
zittende kleding, sieraden of haren kunnen door 
bewegende onderdelen gegrepen worden.

g)  Als stofafzuigings- en opvangvoorzieningen 
kunnen worden bevestigd, moeten deze  
worden aangesloten en correct worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging kan 
risico's door stof beperken.

h)  Laat u niet misleiden door schijnbare veilig-
heid en negeer de veiligheidsregels voor 
elektrisch gereedschap niet, ook wanneer u 
na veelvuldig gebruik vertrouwd bent met het 
elektrische gereedschap. Onachtzaamheid 
kan in een fractie van een seconde tot ernstig 
letsel leiden.

4.  Gebruik en behandeling van het 
elektrische gereedschap

a)  Voorkom overbelasting van het elektrische 
gereedschap. Gebruik voor uw werkzaam-
heden het daarvoor bedoelde elektrische 
gereedschap. Met een passend elektrisch 
apparaat werkt u beter en veiliger in het aan-
gegeven vermogensbereik.

b)  Gebruik geen elektrisch gereedschap waar-
van de aan-/uitknop defect is. Elektrisch ge-
reedschap dat niet meer aan- of uitgezet  
kan worden, is gevaarlijk en moet worden  
gerepareerd.

c)  Haal de stekker uit het stopcontact en/of ver-
wijder de afneembare accu voordat u instel-
lingen aan het apparaat verricht, hulpstukken 
verwisselt of het elektrische gereedschap 
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt 
dat het elektrische gereedschap onbedoeld kan 
worden gestart.

d)  Berg elektrisch gereedschap buiten het bereik 
van kinderen op als het niet in gebruik is. 
Zorg ervoor dat het elektrische gereedschap 
niet wordt gebruikt door personen die er niet 
mee vertrouwd zijn of die deze instructies  
niet hebben gelezen. Elektrisch gereedschap is 
gevaarlijk als het door onervaren personen 
wordt gebruikt.

e)  Onderhoud het elektrische gereedschap en 
de opzetstukken zorgvuldig. Controleer of 
bewegende onderdelen naar behoren werken 
en niet klemmen, en of er geen onderdelen 
gebroken of zodanig beschadigd zijn dat 
de werking van het elektrische gereedschap 
wordt aangetast. Laat beschadigde onder-
delen vóór de ingebruikname van het elektri-
sche gereedschap repareren. Veel ongelukken 
zijn het gevolg van slecht onderhoud van elek-
trisch gereedschap.

f)  Houd slijpschijven scherp en schoon. Met 
zorg onderhouden snijgereedschappen met 
scherpe snijkanten lopen minder vaak vast en 
zijn gemakkelijker te sturen.

g)  Gebruik elektrisch gereedschap, hulpstuk-
ken en dergelijke in overeenstemming met 
de handleiding. Houd daarbij rekening met 
de werkomstandigheden en de te verrichten 
werkzaamheden. Het gebruik van elektrisch 
gereedschap voor andere doeleinden dan de 
beoogde toepassingen kan tot gevaarlijke situa-
ties leiden.

h)  Houd handgrepen en greepvlakken droog, 
schoon en vrij van olie en vet. Bij gladde 
handgrepen en greepvlakken is een veilige be-
diening en controle van het elektrische gereed-
schap in onvoorziene situaties niet mogelijk.

5.  Service
a)  Laat uw elektrische gereedschap alleen door 

gekwalificeerde vakmensen en uitsluitend met 
originele vervangingsonderdelen repareren. 
Op die manier blijft de veiligheid van het elektri-
sche gereedschap gewaarborgd.



PEH 30 C3■ 6 │ NL│BE

Apparaatspecifieke veiligheids-
voorschriften voor elektrische 
schaafmachines

 ■ Wacht tot de messenas stilstaat voordat u het 
elektrische gereedschap neerlegt. Een vrijlig-
gende, draaiende messenas kan zich in het 
oppervlak vastzetten en verlies van de controle 
en ernstig letsel tot gevolg hebben.

 ■ Pak het elektrische gereedschap alleen vast  
aan de geïsoleerde greepvlakken, omdat de 
messenas met het eigen snoer in aanraking  
kan komen. Bij contact met een leiding waar 
spanning op staat, kunnen ook metalen onder-
delen van het apparaat onder spanning komen 
te staan en een elektrische schok tot gevolg 
hebben.

 ■ Bevestig en borg het werkstuk met lijmtangen 
of op een andere manier op een stabiele on-
dergrond. Wanneer u het werkstuk alleen met 
de hand vasthoudt of tegen uw lichaam houdt, 
blijft het onstabiel, wat verlies van de controle 
tot gevolg kan hebben.

 ■ Steek geen vingers in de spaanuitworp .  
Letselgevaar bij draaiende onderdelen.

 ■ Plaats het apparaat alleen ingeschakeld op 
het werkstuk. Anders is er gevaar voor een 
terugslag, wanneer het schaafmes zich in het 
werkstuk vastzet.

 ■ Tijdens het werken moet de schaafzool  
plat op het werkstuk liggen. Anders bestaat  
er letselgevaar door kanteling van de schaaf.

 ■ Schaaf nooit over metalen voorwerpen.  
Het schaafmes/de messenas  zou daardoor 
beschadigd raken.

 ■ Asbesthoudend materiaal mag niet worden 
bewerkt. Asbest is kankerverwekkend.

 ■ Stof dat tijdens het werken ontstaat, kan scha-
delijk voor de gezondheid, brandbaar of ex-
plosief zijn. Draag een stofmasker en gebruik 
een geschikte stof-/spaanafzuiging. Sommige 
soorten stof gelden als kankerverwekkend.

 ■ Sluit bij het langdurig bewerken van hout, en 
met name bij het bewerken van materialen 
waarbij voor de gezondheid schadelijke 
stoffen ontstaan, het apparaat aan op een 
passende externe stofafzuiging. Gebruik de 
elektrische schaaf niet wanneer het snoer  
beschadigd is. Beschadigde netsnoeren ver-
hogen het risico op een elektrische schok.

 ■ Zet in geen geval uw handen naast of voor 
het apparaat en het te bewerken vlak.  
Er bestaat letselgevaar door wegglijden.

 ■ Trek bij gevaar direct de stekker uit het  
stopcontact.

 ■ Haal bij gevaar, tijdens pauzes, bij niet-ge-
bruik en voor alle werkzaamheden aan het  
apparaat (bijvoorbeeld verwisselen van het  
schaafmes) de stekker uit het stopcontact.

 ■ Leid het snoer altijd naar achteren en van  
het apparaat vandaan. 

 ■ Gebruik alleen scherpe schaafmessen.
 ■ Bevochtig materialen of te bewerken vlakken 

niet met vloeistoffen die oplosmiddelen be-
vatten.

 ■ Vermijd contact met draaiende onderdelen.
 ■ Gebruik het apparaat nooit voor doeleinden 

waarvoor het niet bestemd is en gebruik het 
uitsluitend in combinatie met originele onder-
delen/accessoires.

 ■ Houd het apparaat tijdens de werkzaamheden 
vast. Zorg voor een veilige stand.

 ■ Het apparaat moet altijd schoon, droog en 
vrij van olie of smeervet zijn.

Originele accessoires/hulpstukken
 ■ Gebruik uitsluitend accessoires en hulpstukken 

die in de gebruiksaanwijzing zijn aangegeven. 
Het gebruik van andere dan de hier aanbevolen 
onderdelen of andere accessoires kan letselge-
vaar inhouden.
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Ingebruikname

In-/uitschakelen

Inschakelen:

 ♦ Druk eerst op de inschakelblokkering .

 ♦ Druk daarna op de aan-/uitknop  en houd 
deze ingedrukt.

Uitschakelen:

 ♦ Laat de aan-/uitknop  los.

OPMERKING

 ► De aan-/uitknop  kan om veiligheidsredenen 
niet worden vastgezet.

Spaandiepte instellen

Met de draaiknop  kan de spaandiepte trapsge-
wijs van stand 1 t/m 3 worden ingesteld aan de 
hand van de spaandiepteschaal .

Stof/spanen afzuigen (zie afb. A)

 
 
WAARSCHUWING!    

Draag altijd een stofmasker.

 WAARSCHUWING! LETSELGEVAAR

 ► Trek voorafgaand aan alle werkzaamheden 
aan het apparaat de stekker uit het stopcon-
tact!

Selecteerbare spaanuitworp (rechts/links):

 ♦ Ontgrendel de spaanuitworp  door deze 
tegen de pijlrichting (uit de stand “LOCK”) te 
draaien.

 ♦ Trek de spaanuitworp  uit het apparaat.

 ♦ De spaanuitworp  kan rechts of links in de 
schaaf worden geplaatst.

 ♦ Schuif de spaanuitworp  in het apparaat.

 ♦ Vergrendel de spaanuitworp  door deze naar 
de stand “LOCK” te draaien.

Externe afzuiging:

Bij gebruik van stofafzuigsystemen, bijv. een werk-
plaatsstofzuiger, moet evt. de adapter voor externe 
afzuiging  worden gebruikt. De stofzuiger moet 
geschikt zijn voor het te bewerken materiaal.

Aansluiten:

 ♦ Steek zo nodig de adapter voor externe afzui-
ging  stevig op de spaanuitworp .

 ♦ Schuif de slang van een goedgekeurde stofaf-
zuigvoorziening, bijv. een werkplaatsstofzuiger, 
op de spaanuitworp  of evt. op de adapter 
voor externe afzuiging .

Verwijderen:

 ♦ Trek de slang van de stofafzuigvoorziening van 
de spaanuitworp  of van de adapter af.

 ♦ Neem evt. de adapter voor externe afzuiging  
af.

Parkeerschoen (zie afb. B)

De parkeerschoen  maakt het mogelijk om het 
apparaat neer te zetten zonder het gevaar te 
lopen het werkstuk te beschadigen. Tijdens het 
werken wordt de parkeerschoen  omhooggeklapt, 
zodat het achterste deel van de schaafzool  
vrijkomt.

Schaafprocedure

  VOORZICHTIG! GEVAAR VOOR 
TERUGSLAG!

Plaats het apparaat alleen ingeschakeld op het 
werkstuk.

 ♦ Stel de gewenste spaandiepte in.

 ♦ Schakel het apparaat in.

 ♦ Plaats het apparaat met het voorste deel van  
de schaafzool  op het werkstuk.

 ♦ Beweeg het apparaat met een gelijkmatige 
voorwaartse beweging over het te bewerken 
vlak.
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 ♦ Werk met een geringe voorwaartse beweging 
en oefen druk uit op het midden van de schaaf-
zool . Een te snelle voorwaartse beweging 
vermindert de kwaliteit van het oppervlak en 
kan verstopping van de spaanuitworp tot ge-
volg hebben.

Randen afschuinen
De in de voorste schaafzool  aangebrachte 
V-groeven  maken het eenvoudig afschuinen van 
werkstukranden mogelijk.

 ♦ Gebruik de V-groef die past bij de gewenste 
randbreedte.

 ♦ Plaats de schaaf met de V-groef  op de werk-
stukrand en beweeg de schaaf langs deze  
rand.

Parallelaanslag gebruiken
 ♦ Om de parallelaanslag te monteren, steekt u de 

verbindingsschroef 8b door het verbindingsstuk 
8a  en de parallelaanslag  .

♦ Leg de sluitring 8c  op de verbindingsschroef 8b.

 ♦ Schroef de borgmoer  op de verbindings-
schroef 8b.

 ♦ Monteer de parallelaanslag  met de bevesti-
gingsbout  op het apparaat.

 ♦ Maak de borgmoer  los en stel de gewenste 
breedte in.

 ♦ Draai de borgmoer  weer vast.

 ♦ Let erop dat de schaaf nu met druk op de  
zijkant moet worden bewogen.

Sponningdiepteaanslag gebruiken
 ♦ Monteer de sponningdiepteaanslag  met de 

bevestigingsbout  op het apparaat.

 ♦ Stel de gewenste sponningdiepte in met de 
sponningdiepteaanslag .

 ♦ Voer het schaven meermaals uit, tot de gewens-
te sponningdiepte is bereikt.

Schaafmes  demonteren/monteren 
(zie afb. C - E)

 WAARSCHUWING! LETSELGEVAAR

 ► Trek voorafgaand aan alle werkzaamheden 
aan het apparaat de stekker uit het stopcon-
tact!

 VOORZICHTIG!

Door de scherpe snijranden van de schaaf-
messen  bestaat er letselgevaar!

Pak de schaafmessen  niet aan de snijranden 
vast.

Het schaafmes  heeft twee snijkanten en kan 
worden omgedraaid.

 ♦ Vervang het schaafmes  als beide snijkanten 
bot zijn.

 ♦ Slijp het schaafmes  niet opnieuw scherp.

Schaafmes  omdraaien of vervangen

 WAARSCHUWING! LETSELGEVAAR

► Draag geschikte veiligheidshandschoenen bij 
het verwisselen van de schaafmessen.

OPMERKING

► Draai de beide inbusschroeven niet los. Ze 
dienen voor de hoogteverstelling van de mes-
senas. Verstellen is niet nodig wanneer u de 
door de fabrikant geleverde schaafmessen 
gebruikt. Anders kan er onbalans optreden. 
Gebruik uitsluitend de door de fabrikant 
geleverde schaafmessen.

► Vervang altijd beide messen tegelijkertijd om 
onbalans te voorkomen.

► Maak eerst één mes los, dan kunt u het in de 
fabriek gemonteerde tweede mes gebrui-
ken als voorbeeld voor de erop volgende 
montage.

♦ Draai met de meegeleverde steeksleutel  de 
3 bevestigingsbouten  licht aan, zodat het 
schaafmes  kan worden bewogen (zie afb. C).

♦ Druk de beweegbare zijbescherming  in de 
opening in de behuizing.
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♦ Schuif het schaafmes  zijdelings uit het spa-
nelement  (zie afb. D).

OPMERKING

► Het schaafmes  kan fabrieksmatig met 
beschermlak zijn vastgeplakt. Opnieuw 
vastplakken is niet nodig.

♦ Voer de montage met omgekeerd of nieuw 
schaafmes in omgekeerde volgorde uit. Zorg er 
daarbij voor dat de inkeping op het schaafmes 

 in de spanplaatgroef 20a  glijdt (zie afb. E).

 ♦ Schaafmessen  zijn uitsluitend verkrijgbaar 
via het aangegeven serviceadres (zie het hoofd-
stuk “Service”). Gebruik geen schaafmessen 
van andere fabrikanten.

Aandrijfriem verwisselen (zie afb. F)

 WAARSCHUWING! LETSELGEVAAR

 ► Trek voorafgaand aan alle werkzaamheden 
aan het apparaat de stekker uit het stopcon-
tact!

 ♦ Draai de schroeven  los en neem de riemkap 
 van de machine.

 ♦ Verwijder de versleten aandrijfriem .

 ♦ Leg de nieuwe aandrijfriem  eerst op het kleine 
riemwiel  en trek de aandrijfriem  vervolgens 
door draaien op het grote riemwiel .

 ♦ Plaats de riemkap  terug en bevestig deze 
met de schroeven .

Onderhoud en reiniging
 WAARSCHUWING! LETSELGEVAAR

 ► Trek voorafgaand aan alle werkzaamheden 
aan het apparaat de stekker uit het stopcon-
tact!

 ♦ Houd het apparaat en de ventilatieopeningen 
altijd schoon om goed en betrouwbaar te  
kunnen werken.

 ♦ Reinig de spaanuitworp  regelmatig.

 ♦ Gebruik voor het reinigen van een verstopte 
spaanuitworp geschikte hulpmiddelen (bijv.  
een stuk hout, perslucht, enz.).

 ♦ Gebruik voor het reinigen van de behuizing  
een droge doek.

 ♦ Verwijder vastzittend schaafstof met een 
kwastje.

 ♦ Gebruik in ieder geval geen scherpe voorwer-
pen, benzine, oplosmiddelen of reinigingsmid-
delen die kunststof kunnen aantasten. Laat geen 
vloeistoffen in het apparaat binnendringen.

OPMERKING

 ► Niet vermelde reserveonderdelen (zoals 
koolborstels, schaafmessen) kunt u uitsluitend 
bestellen via onze servicehelpdesk.

Afvoeren
  De verpakking bestaat uit milieuvriende-

lijke materialen. De verpakking kan in de 
plaatselijke kringloopcontainers worden 
gedeponeerd.

 Deponeer elektrisch gereedschap 
niet bij het huisvuil!

Conform de Europese richtlijn 2012/19/EU moet 
afgedankt elektrisch gereedschap gescheiden 
worden ingezameld en op een milieuvriendelijke 
wijze worden gerecycled.

Informatie over mogelijkheden voor het afvoeren 
van het afgedankte apparaat krijgt u bij uw ge-
meentelijke reinigingsdienst.

Voer de verpakking af conform de 
milieuvoorschriften. 
 Let op de aanduiding op de verschil-
lende verpakkingsmaterialen en voer 
ze zo nodig gescheiden af. De 
verpakkingsmaterialen zijn voorzien 
van afkortingen (a) en cijfers (b) met 
de volgende betekenis: 
1–7: kunststoffen, 
20–22: papier en karton, 
80–98: composietmaterialen

 Mogelijkheden voor het afvoeren van 
het afgedankte product vindt u bij uw 
gemeente.



PEH 30 C3■ 10 │ NL│BE

Garantie van  
Kompernaß Handels GmbH
Geachte klant,

U hebt op dit apparaat 3 jaar garantie vanaf de 
aankoopdatum. In geval van ge breken in dit product 
hebt u wettelijke rechten tegenover de verkoper van 
het product. Deze wettelijke rechten worden door 
onze hierna beschreven garantie niet beperkt.

Garantievoorwaarden

De garantieperiode geldt vanaf de datum van 
aankoop. Bewaar de originele kassabon. U hebt 
de bon nodig als bewijs van aankoop.

Als er binnen drie jaar vanaf de aankoopdatum 
van dit product een materiaal- of fabricagefout 
optreedt, wordt het product door ons – naar onze 
keuze – voor u kosteloos gerepareerd of vervangen. 
Voorwaarde voor deze garantie is dat binnen de 
termijn van drie jaar het defecte apparaat en het 
aankoopbewijs (kassabon) worden overlegd en dat 
kort wordt omschreven waaruit het gebrek bestaat 
en wanneer het is opgetreden.

Wanneer het defect door onze garantie wordt gedekt, 
krijgt u het gerepareerde product of een nieuw 
product retour. Met de reparatie of vervanging van 
het product begint er geen nieuwe garantieperiode.

Garantieperiode en wettelijke aanspraken 
bij gebreken

De garantieperiode wordt door deze waarborg 
niet verlengd. Dat geldt ook voor vervangen en 
gerepareerde onderdelen. Eventueel al bij aankoop 
aanwezige schade en gebreken moeten meteen na 
het uitpakken worden gemeld. Voor reparaties na 
afloop van de garantieperiode worden kosten in 
rekening gebracht.

Garantieomvang

Het apparaat is op basis van strenge kwaliteitsnor-
men met de grootst mogelijke zorg vervaardigd 
en voorafgaand aan de levering nauwkeurig 
gecontroleerd.

De garantie geldt voor materiaal- of fabricagefouten. 
Deze garantie geldt niet voor productonderdelen 
die blootstaan aan normale slijtage en derhalve 
als aan slijtage onderhevige onderdelen kunnen 
worden aangemerkt, of voor beschadigingen aan 
breekbare onderdelen, bijv. schakelaars, accu’s, 
bakvormen of onderdelen die van glas zijn 
gemaakt.

Deze garantie vervalt wanneer het product is bescha-
digd, ondeskundig is gebruikt of is gerepareerd. Voor 
deskundig gebruik van het product moeten alle in de 
gebruiksaanwijzing beschreven aanwijzingen precies 
worden opgevolgd. Gebruiksdoeleinden en handelin- 
gen die in de gebruiksaanwijzing worden afgeraden 
of waarvoor wordt gewaarschuwd, moeten beslist 
worden vermeden.

Het product is uitsluitend bestemd voor privégebruik 
en niet voor bedrijfsmatige doeleinden. Bij verkeerd 
gebruik en ondeskundige behandeling, bij gebruik 
van geweld en bij reparaties die niet door ons erkend 
servicefiliaal zijn uitgevoerd, vervalt de garantie.

Afhandeling bij een garantiekwestie

Voor een snelle afhandeling van uw aanvraag 
neemt u de volgende aanwijzingen in acht:

 ■ Houd voor alle aanvragen de kassabon en het 
artikelnummer (bijv. IAN 12345) als aankoop-
bewijs bij de hand.

 ■ Het artikelnummer vindt u op het typeplaatje, in 
het product gegraveerd, op de titelpagina van 
de gebruiksaanwijzing (linksonder) of als sticker 
op de achter- of onderkant van het product.

 ■ Als er fouten in de werking of andere gebreken 
optreden, neemt u eerst contract op met de 
hierna genoemde serviceafdeling, telefonisch 
of via e-mail.

 ■ Een als defect geregistreerd product kunt u dan 
zonder portokosten naar het aan u doorgegeven 
serviceadres sturen. Voeg het aankoopbewijs 
(kassabon) bij en vermeld waaruit het gebrek 
bestaat en wanneer het is opgetreden.



PEH 30 C3 NL│BE │ 11 ■

OPMERKING
► Bij gereedschap van Parkside en Florabest: 

retourneer a.u.b. uitsluitend het defecte artikel 
zonder accessoires (bijv. accu, opbergkoffer, 
montagegereedschap, enz.).

 Op www.lidl-service.com kunt u deze en 
vele andere handboeken, productvideo’s 
en software downloaden.

Service
 Service Nederland 
Tel.: 0900 0400223 (0,10 EUR/Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.nl

 Service België 
Tel.: 070 270 171 (0,15 EUR/Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.be

IAN 303564

Importeur
Let op: het volgende adres is geen serviceadres. 
Neem eerst contact op met het opgegeven  
serviceadres.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

DE - 44867 BOCHUM

DUITSLAND

www.kompernass.com



PEH 30 C3■ 12 │ NL│BE

Vertaling van de oorspronkelijke conformiteitsverklaring
Wij, KOMPERNASS HANDELS GMBH, docu mentverantwoordelijke: de heer Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 
DE - 44867 BOCHUM, DUITSLAND, verklaren hierbij dat dit product voldoet aan de volgende normen, 
normatieve documenten en EU-richtlijnen:

Machinerichtlijn 
(2006/42/EC)

Elektromagnetische compatibiliteit 
(2014/30/EU)

RoHS-richtlijn 
(2011 / 65 / EU)*

* De volledige verantwoordelijkheid voor het afgeven van deze conformiteitsverklaring ligt bij de fabri-
kant. Het hierboven beschreven object van de verklaring voldoet aan de voorschriften van de Richtlijn 
2011/65/EU van het Europees Parlement en de Raad van 8 juni 2011 aangaande de beperking van 
het gebruik van bepaalde gevaarlijke stoffen in elektrische en elektronische apparaten.

Toegepaste geharmoniseerde normen:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-14:2015

EN 55014-1:2006/A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Typeaanduiding van het apparaat: Elektrische schaaf PEH 30 C3

Productiejaar: 08 - 2018

Serienummer: IAN 303564

Bochum, 26-09-2018

 

Semi Uguzlu

- Kwaliteitsmanager -

Technische wijzigingen vanwege verdere ontwikkeling voorbehouden.
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ELEKTROHOBEL PEH 30 C3
Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen 
Gerätes. Sie haben sich damit für ein hochwertiges 
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist 
Teil dieses Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise 
für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen 
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen 
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benut-
zen Sie das Produkt nur wie beschrieben und für 
die angegebenen Einsatzbereiche. Händigen Sie 
alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an 
Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Das Gerät ist bei fester Auflage der Werkstücke 
zum Hobeln von Holzwerkstoffen wie Balken oder 
Brettern geeignet. Ferner eignet sich das Gerät 
zum Abschrägen von Kanten und zum Falzen. 
Jede andere Verwendung oder Veränderung der 
Maschine gilt als nicht bestimmungsgemäß und 
birgt erhebliche Unfallgefahren. Für aus bestim-
mungswidriger Verwendung entstandene Schäden 
übernimmt der Hersteller keine Haftung. Nicht für 
den gewerblichen Einsatz bestimmt.

Ausstattung
 Einschaltsperre
  EIN-/AUS-Schalter
 Spanauswurf (wahlweise rechts / links)
  Riemenabdeckung
  Schrauben für Riemenabdeckung
  Parallelanschlag
 Befestigungsschraube für Parallelanschlag
 Feststellmutter für Einstellung Falzbreite

8a  Verbindungstück
8b Verbindungschraube
8c  Unterlegscheibe

  Hobelsohle
 V-Nuten
 Befestigungsschraube für Falztiefenanschlag
  Falztiefenanschlag
  Drehregler für Spantiefeneinstellung  
(zusätzlicher Handgriff)

  Spantiefenskala
 Adapter für externe Absaugung
  Parkschuh
  Messerwelle
 Spannelement

  Befestigungsschrauben für Hobelmesser

 Hobelmesser
20a  Spannplattennut

  Seitlicher Messerwellenschutz
  Innensechskantschlüssel
 Antriebsriemen
  Großes Riemenrad
  Kleines Riemenrad
  Maulschlüssel

Lieferumfang
1 Elektrohobel PEH 30 C3

1 Parallelanschlag

1 Falztiefenanschlag

1 Innensechskantschlüssel

1 Maulschlüssel

1 Adapter für externe Absaugung

1 Betriebsanleitung
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Technische Daten
Bemessungsspannung:  230 V ∼ 50 Hz 

(Wechselstrom)

Nennleistung:  750 W

Bemessungs-Leerlauf-

Drehzahl:  n0 13000 min-1

Hobelbreite:  82 mm

Spantiefe:  0–3 mm

Falztiefe:  max. 24 mm

Schutzklasse:  II /  (Doppelisolierung)

Geräusch- und Vibrationsinformationen:
Messwert für Geräusch ermittelt entsprechend 
EN 62841. Der A-bewertete Geräuschpegel des 
Elektrowerkzeugs beträgt typischerweise:

Geräuschemissionswert:

Schalldruckpegel: LPA =   97 dB (A)

Schallleistungspegel: LWA =   108 dB (A)

Unsicherheit: K =   3 dB

 Gehörschutz tragen!

Schwingungsgesamtwert:
Handgriff: ah = 10,8 m/ s2

Zusätzlicher Handgriff: ah = 8,8 m/ s2

Unsicherheit: K = 1,5 m/s2

HINWEIS

 ► Für eine genaue Abschätzung der Schwin-
gungsbelastung während eines bestimmten 
Arbeitszeitraumes sollten auch die Zeiten 
berücksichtigt werden, in denen das Gerät 
abgeschaltet ist oder zwar läuft, aber nicht 
tatsächlich im Einsatz ist. Dies kann die 
Schwingungsbelastung über den gesamten 
Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

 ► Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte 
und die angegebenen Geräuschemissionswer-
te sind nach einem genormten Prüfverfahren 
gemessen worden und können zum Vergleich 
eines Elektrowerkzeugs mit einem anderen 
verwendet werden.

HINWEIS

 ► Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte 
und die angegebenen Geräuschemissionswer-
te können auch zu einer vorläufigen Einschät-
zung der Belastung verwendet werden. 

 WARNUNG!

 ► Die Schwingungs- und Geräuschemissionen 
können während der tatsächlichen Benutzung 
des Elektrowerkzeugs von den Angabewerten 
abweichen, abhängig von der Art und Weise, 
in der das Elektrowerkzeug verwendet wird, 
insbesondere, welche Art von Werkstück 
bearbeitet wird. Versuchen Sie, die Belastung 
durch Vibrationen so gering wie möglich zu 
halten. Beispielhafte Maßnahmen zur Ver-
ringerung der Vibrationsbelastung sind das 
Tragen von Handschuhen beim Gebrauch 
des Werkzeugs und die Begrenzung der 
Arbeitszeit. Dabei sind alle Anteile des Be-
triebszyklus sind zu berücksichtigen (beispiels-
weise Zeiten, in denen das Elektrowerkzeug 
abgeschaltet ist, und solche, in denen es zwar 
eingeschaltet ist, aber ohne Belastung läuft).

 Allgemeine  
Sicherheitshinweise  
für Elektrowerkzeuge

 

 WARNUNG!

 ► Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen 
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug 
versehen ist. Versäumnisse bei der Einhaltung 
der nachfolgenden Anweisungen können 
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere 
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und 
Anweisungen für die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff 
„Elektrowerkzeug“ bezieht sich auf netzbetriebene 
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) und auf akku-
betriebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzleitung).
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1.  Arbeitsplatzsicherheit
a)  Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und 

gut beleuchtet. Unordnung und unbeleuchtete 
Arbeitsbereiche können zu Unfällen führen.

b)  Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht 
in explosionsgefährdeter Umgebung, in der 
sich brennbare Flüssigkeiten, Gase oder 
Stäube befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen 
Funken, die den Staub oder die Dämpfe entzün-
den können.

c)  Halten Sie Kinder und andere Personen wäh-
rend der Benutzung des Elektrowerkzeugs 
fern. Bei Ablenkung können Sie die Kontrolle 
über das Elektrowerkzeug verlieren.

2.  Elektrische Sicherheit
a)  Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs 

muss in die Steckdose passen. Der Stecker 
darf in keiner Weise verändert werden.  
Verwenden Sie keine Adapterstecker gemein-
sam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen. 
Unveränderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen 
Schlages.

b)  Vermeiden Sie Körperkontakt mit geerdeten 
Oberflächen wie von Rohren, Heizungen, 
Herden und Kühlschränken. Es besteht ein 
erhöhtes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn 
Ihr Körper geerdet ist.

c)  Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen 
oder Nässe fern. Das Eindringen von Wasser 
in ein Elektrowerkzeug erhöht das Risiko eines 
elektrischen Schlages.

d)  Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung 
nicht, um das Elektrowerkzeug zu tragen, 
aufzuhängen oder um den Stecker aus der 
Steckdose zu ziehen. Halten Sie die Anschluss-
leitung fern von Hitze, Öl, scharfen Kanten 
oder sich bewegenden Teilen. Beschädigte 
oder verwickelte Anschlussleitungen erhöhen das 
Risiko eines elektrischen Schlages.

e)  Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im 
Freien arbeiten, verwenden Sie nur Ver-
längerungsleitungen, die auch für den 
Außenbereich zugelassen sind. Die Anwen-
dung einer für den Außenbereich geeigneten 
Verlängerungsleitung verringert das Risiko eines 
elektrischen Schlages.

f)  Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in 
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter. 
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters ver-
mindert das Risiko eines elektrischen Schlages.

3.  Sicherheit von Personen
a)  Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, 

was Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft 
an die Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. 
Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn 
Sie müde sind oder unter dem Einfluss von 
Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. 
Ein Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch 
des Elektrowerk zeugs kann zu ernsthaften 
Verletzungen führen.

b)  Tragen Sie persönliche Schutzausrüstung und 
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persönlicher 
Schutzausrüstung, wie Staubmaske, rutschfeste 
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehörschutz, 
je nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeugs, 
verringert das Risiko von Verletzungen.

c)  Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte 
Inbetrieb nahme. Vergewissern Sie sich, dass 
das Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor 
Sie es an die Stromversorgung und / oder 
den Akku anschließen, es aufnehmen oder 
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerk-
zeugs den Finger am Schalter haben oder das 
Elektrowerkzeug eingeschaltet an die Strom-
versorgung anschließen, kann dies zu Unfällen 
führen.

d)  Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-
benschlüssel, bevor Sie das Elektrowerkzeug 
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlüssel, der 
sich in einem drehenden Teil des Elektrowerk-
zeugs befindet, kann zu Verletzungen führen.
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e)  Vermeiden Sie eine abnormale Körperhal-
tung. Sorgen Sie für einen sicheren Stand 
und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht. 
Dadurch können Sie das Elektrowerkzeug in 
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

f)  Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie 
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten 
Sie Haare und Kleidung fern von sich bewe-
genden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck 
oder lange Haare können von sich bewegen-
den Teilen erfasst werden.

g)  Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrich-
tungen montiert werden können, sind diese 
anzuschließen und richtig zu verwenden. 
Die Verwendung einer Staubabsaugung kann 
Gefährdungen durch Staub verringern.

h)  Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit 
und setzen Sie sich nicht über die Sicherhe-
tisregeln für Elektrowerkzeuge hinweg, auch 
wenn Sie nach vielfachem Gebrauch mit 
dem Elektrowerkzeug vertraut sind. Achtloses 
Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu 
schweren Verletzungen führen.

4.  Verwendung und Behandlung des 
Elektrowerkzeugs

a)  Überlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. 
Verwenden Sie für Ihre Arbeit das dafür 
bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem passen-
den Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und 
sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

b)  Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen 
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das 
sich nicht mehr ein- oder ausschalten lässt, ist 
gefährlich und muss repariert werden.

c)  Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose 
und / oder entfernen Sie den abnehmba-
ren Akku, bevor Sie Geräteeinstellungen 
vornehmen, Einsatzwerkzeugteile wechseln 
oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese 
Vorsichtsmaßnahme verhindert den unbeabsich-
tigten Start des Elektrowerkzeugs.

d)  Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge 
außerhalb der Reichweite von Kindern auf. 
Lassen Sie keine Personen das Elektrowerk-
zeug benutzen, die mit diesem nicht vertraut 
sind oder diese Anweisungen nicht gelesen 
haben. Elektrowerkzeuge sind gefährlich, wenn 
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

e)  Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatz-
werkzeug mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob 
bewegliche Teile einwandfrei funktionieren 
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder 
so beschädigt sind, dass die Funktion des 
Elektrowerkzeugs beeinträchtigt ist. Lassen 
Sie beschädigte Teile vor dem Einsatz des 
Elektrowerkzeuges reparieren. Viele Unfälle 
haben ihre Ursache in schlecht gewarteten 
Elektrowerkzeugen.

f)  Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und 
sauber. Sorgfältig gepflegte Schneidwerkzeuge 
mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich 
weniger und sind leichter zu führen.

g)  Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Einsatz-
werkzeug, Einsatzwerkeuge usw. entspre-
chend diesen Anweisungen. Berücksichtigen 
Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die 
auszuführende Tätigkeit. Der Gebrauch von 
Elektrowerkzeugen für andere als die vorge-
sehenen Anwendungen kann zu gefährlichen 
Situationen führen.

h)  Halten Sie Griffe und Griffflächen trocken, 
sauber und frei von Öl und Fett. Rutschige 
Griffe und Griffflächen erlauben keine sichere 
Bedienung und Kontrolle des Elektrowerkzeugs 
in unvorhergesehenen Situationen.

5.  Service
a)  Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von quali-

fiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs 
erhalten bleibt.
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Gerätespezifische Sicherheitshinweise 
für Elektrohobel

 ■ Warten Sie den Stillstand der Messerwelle 
ab, bevor Sie das Elektrowerkzeug ablegen. 
Eine freiliegende, rotierende Messerwelle kann 
sich mit der Oberfläche verhaken und zum 
Verlust der Kontrolle sowie schweren Verletzun-
gen führen.

 ■ Halten Sie das Elektrowerkzeug nur an den 
isolierten Griffflächen, da die Messerwelle 
das eigene Netzkabel treffen kann. Der Kon-
takt mit einer spannungsführenden Leitung kann 
auch metallene Geräteteile unter Spannung 
setzen und zu einem elektrischen Schlag führen.

 ■ Befestigen und sichern Sie das Werkstück mit-
tels Zwingen oder auf andere Art und Weise 
an einer stabilen Unterlage. Wenn Sie das 
Werkstück nur mit der Hand oder gegen Ihren 
Körper halten, bleibt es labil, was zum Verlust 
der Kontrolle führen kann.

 ■ Greifen Sie nicht mit den Fingern in den Spa-
nauswurf . Verletzungsgefahr an rotierenden 
Teilen.

 ■ Führen Sie das Gerät nur eingeschaltet 
gegen das Werkstück. Sonst besteht Rück-
schlaggefahr, wenn sich das Hobelmesser im 
Werkstück verhakt.

 ■ Beim Arbeiten muss die Hobelsohle  flach 
aufliegen. Sonst besteht Verletzungsgefahr 
durch Verkanten des Hobels.

 ■ Hobeln Sie nie über Metallgegenstände. Das 
Hobelmesser / die Messerwelle  wird sonst 
beschädigt.

 ■ Asbesthaltiges Material darf nicht bearbeitet 
werden. Asbest gilt als krebserregend.

 ■ Beim Arbeiten entstehende Stäube können 
gesundheitsschädlich, brennbar oder explo-
siv sein. Tragen Sie eine Staubschutzmaske 
und verwenden Sie eine geeignete Staub- / 
Späneabsaugung. Manche Stäube gelten als 
krebserregend.

 ■ Schließen Sie bei längerem Bearbeiten von 
Holz und insbesondere wenn Materialien 
bearbeitet werden, bei denen gesundheitsge-
fährdende Stäube entstehen, das Gerät an 
eine geeignete externe Staubabsaugvorrich-
tung an. Benutzen Sie den Elektrohobel nicht, 
wenn das Kabel beschädigt ist. Beschädigte 
Kabel erhöhen das Risiko eines elektrischen 
Schlages.

 ■ Stützen Sie auf keinen Fall die Hände neben 
oder vor dem Gerät und der zu bearbeiten-
den Fläche ab. Es droht Verletzungsgefahr 
durch Abrutschen.

 ■ Ziehen Sie bei Gefahr sofort den Netzstecker 
aus der Steckdose.

 ■ Ziehen Sie den Netzstecker bei Gefahr, 
Arbeitspausen, Nichtgebrauch, vor allen 
Arbeiten am Gerät (z.B. Wechsel der Hobel-
messer) aus der Steckdose.

 ■ Führen Sie das Netzkabel immer nach hinten 
vom Gerät weg. 

 ■ Verwenden Sie nur scharfe Hobelmesser.
 ■ Tränken Sie Materialien oder zu bearbeiten-

de Flächen nicht mit lösungsmittelhaltigen 
Flüssigkeiten.

 ■ Vermeiden Sie den Kontakt mit rotierenden-
Teilen.

 ■ Verwenden Sie das Gerät niemals zweckent-
fremdet und nur mit Originalteilen / -zubehör.

 ■ Halten Sie das Gerät während der Arbeit 
fest. Sorgen Sie für einen sicheren Stand.

 ■ Das Gerät muss stets sauber, trocken und frei 
von Öl oder Schmierfetten sein.

Originalzubehör / -zusatzgeräte
 ■ Benutzen Sie nur Zubehör und Zusatzgeräte, 

die in der Bedienungsanleitung angegeben 
sind. Der Gebrauch anderer als hier empfoh-
lenen Teile oder anderes Zubehör kann eine 
Verletzungsgefahr für Sie bedeuten.
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Inbetriebnahme

Ein- / Ausschalten

Einschalten:

 ♦ Drücken Sie zunächst die Einschaltsperre .

 ♦ Drücken und halten Sie anschließend den  
EIN- / AUS-Schalter .

Ausschalten:

 ♦ Lassen Sie den EIN- / AUS-Schalter  los.

HINWEIS

 ► Der EIN- / AUS-Schalter  kann aus Sicher-
heitsgründen nicht arretiert werden.

Spantiefe einstellen

Mit dem Drehregler  kann die Spantiefe stufen-
weise von Stufe 1–3 anhand der Spantiefenskala 

 eingestellt werden.

Staub / Späne absaugen 
(siehe Abb. A)

 
 
WARNUNG! 

Tragen Sie immer eine 
Staubschutzmaske.

 WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR

 ► Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Gerät den 
Netzstecker aus der Steckdose!

Wählbarer Spanauswurf (rechts / links):

 ♦ Entriegeln Sie den Spanauswurf , indem Sie 
ihn entgegen der Pfeilrichtung (aus der Position 
„LOCK“) drehen.

 ♦ Ziehen Sie den Spanauswurf  aus dem Gerät 
heraus.

 ♦ Der Spanauswurf  kann rechts oder links in 
den Hobel eingesetzt werden.

 ♦ Schieben Sie den Spanauswurf  in das 
Gerät.

 ♦ Arretieren Sie den Spanauswurf  durch 
drehen in Position „LOCK“.

Fremdabsaugung:

Bei Verwendung von Staubabsaugsystemen, z.B. 
Werkstattabsauger, muss ggf. der Adapter für 
externe Absaugung  verwendet werden. Das 
Staubabsaugsystem muss für den zu bearbeiten-
den Werkstoff geeignet sein.

Anschließen:

 ♦ Stecken Sie ggf. den Adapter für externe Ab-
saugung  fest auf den Spanauswurf  auf.

 ♦ Schieben Sie den Schlauch eines zulässigen 
Staubabsaugsystems, z. B. eines Werkstattstab-
saugers auf den Spanauswurf , oder ggf. auf 
den Adapter für externe Absaugung .

Entnehmen:

 ♦ Ziehen Sie den Schlauch des Staubabsaugsys-
tems vom Spanauswurf  oder vom Adapter.

 ♦ Ziehen Sie ggf. den Adapter für externe Absau-
gung  ab.

Parkschuh (siehe Abb. B)

Der Parkschuh  ermöglicht das Abstellen des 
Gerätes ohne die Gefahr einer Beschädigung 
des Werkstücks. Beim Arbeitsvorgang wird der 
Parkschuh  hoch geschwenkt und der hintere Teil 
der Hobelsohle  freigegeben.

Hobelvorgang

 VORSICHT! RÜCKSCHLAGGEFAHR!

Führen Sie das Gerät nur eingeschaltet gegen 
das Werkstück.

 ♦ Stellen Sie die gewünschte Spantiefe ein.

 ♦ Schalten Sie das Gerät ein.

 ♦ Setzen Sie das Gerät mit dem vorderen Teil der 
Hobelsohle  an das Werkstück an.

 ♦ Führen Sie das Gerät mit gleichmäßigem Vor-
schub über die zu bearbeitende Fläche.

 ♦ Arbeiten Sie nur mit geringem Vorschub und 
üben Sie den Druck mittig auf die Hobelsohle 

 aus. Zu schneller Vorschub mindert die 
Oberflächengüte und kann zur Verstopfung des 
Spanauswurfes führen.
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Kanten anfasen
Die in der vorderen Hobelsohle  vorhandenen 
V-Nuten  ermöglichen ein einfaches Anfasen von 
Werkstückkanten.

 ♦ Verwenden Sie je nach gewünschter Fasenbrei-
te die entsprechende V-Nut.

 ♦ Setzen Sie dazu den Hobel mit der V-Nut  
auf die Werkstückkante auf und führen Sie ihn 
an dieser entlang.

Parallelanschlag verwenden
 ♦ Um den Parrallelanschlag zu montieren, führen 

Sie die Verbindungschraube 8b durch das Ver-
bindungstück 8a  und den Parralellanschlag . 

 ♦ Setzen Sie die Unterlegscheibe 8c  auf die 
Verbindungsschraube 8b.

 ♦ Schrauben Sie die Feststellmutter  auf die 
Verbindungsschraube 8b.

 ♦ Montieren Sie den Parallelanschlag  mit der 
Befestigungsschraube  am Gerät.

 ♦ Lösen Sie die Feststellmutter  und stellen Sie 
die gewünschte Breite ein.

 ♦ Ziehen Sie die Feststellmutter  wieder fest.

 ♦ Achten Sie darauf, dass der Hobel mit seitli-
chem Anpressdruck geführt wird.

Falztiefenanschlag verwenden
 ♦ Montieren Sie den Falztiefenanschlag  mit 

der Befestigungsschraube  am Gerät.

 ♦ Stellen Sie die gewünschte Falztiefe mit dem 
Falztiefenanschlag  ein.

 ♦ Führen Sie den Hobelvorgang mehrmals durch, 
bis die gewünschte Falztiefe erreicht ist.

Hobelmesser  ausbauen / einbau-
en (siehe Abb. C - E)

 WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR

 ► Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Gerät den 
Netzstecker aus der Steckdose!

 VORSICHT!

Durch die scharfen Schneidkanten der Hobel-
messer  besteht Verletzungsgefahr!

Fassen Sie die Hobelmesser  nicht an den 
Schneidkanten an.

Das Hobelmesser  hat zwei Schneiden und kann 
gewendet werden.

 ♦ Ersetzen Sie das Hobelmesser , wenn beide 
Schneidkanten stumpf sind.

 ♦ Schärfen Sie das Hobelmesser  nicht nach.

Hobelmesser  wenden oder ersetzen

 WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR

 ► Tragen Sie geeignete Schutzhandschuhe 
beim Wechseln der Hobelmesser.

HINWEIS

 ► Die beiden Innensechskantschrauben nicht 
lösen. Sie dienen zur Höhenjustierung der 
Messerwelle. Eine Justierung ist nicht notwen-
dig, wenn Sie die vom Hersteller vertriebenen 
Hobelmesser verwenden. Andernfalls kann 
eine Unwucht auftreten .Verwenden Sie 
ausschließlich die vom Hersteller gelieferten 
Hobelmesser.

 ► Bei einem Messerwechsel immer beide 
Messer tauschen, um einer Unwucht vorzu-
beugen.

 ► Lösen Sie zunächst nur ein Messer, so können 
Sie sich am werkseitig montierten zweiten 
Messer für den späteren Zusammenbau 
orientieren.

 ♦ Lösen Sie mit dem beiliegenden Maulschlüssel 
 die 3 Befestigungsschrauben  leicht an, 

sodass das Hobelmesser  beweglich wird ( 
siehe Abb. C).
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 ♦ Drücken Sie den beweglichen Seitenschutz  
in den Spalt im Gehäuse.

 ♦ Schieben Sie das Hobelmesser  seitlich aus 
dem Spannelement . ( siehe Abb. D)

HINWEIS

 ► Das Hobelmesser  kann werksseitig mit 
Schutzlack verklebt sein. Eine erneute Verkle-
bung ist nicht notwendig.

 ♦ Führen Sie die Montage mit gedrehtem oder 
neuem Hobelmesser in umgekehrter Reihenfol-
ge durch. Achten Sie dabei darauf, dass die 
Einkerbung am Hobelmesser  in die Spann-
plattennut 20a  gleitet ( siehe Abb. E).

 ♦ Hobelmesser  erhalten Sie ausschließlich un-
ter angegebener Serviceadresse (siehe Kapitel 
„Service“). Verwenden Sie keine Hobelmesser 
von anderen Herstellern.

Antriebsriemen wechseln (siehe Abb. F)

 WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR

 ► Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Gerät den 
Netzstecker aus der Steckdose!

 ♦ Lösen Sie die Schrauben  und nehmen Sie 
die Riemenabdeckung  ab.

 ♦ Entfernen Sie den verschlissenen Antriebsriemen 
.

 ♦ Legen Sie den neuen Antriebsriemen  zuerst 
auf das kleine Riemenrad  auf und ziehen 
Sie den Antriebsriemen  anschließend durch 
Drehen auf das große Riemenrad  auf.

 ♦ Setzen Sie die Riemenabdeckung  auf und 
befestigen Sie sie mit den Schrauben .

Wartung und Reinigung
 WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR

 ► Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Gerät den 
Netzstecker aus der Steckdose!

 ♦ Halten Sie Gerät und Lüftungsschlitze stets 
sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

 ♦ Reinigen Sie den Spanauswurf  regelmäßig.

 ♦ Verwenden Sie zum Reinigen eines verstopften 
Spanauswurfes geeignetes Werkzeug (z.B. 
Holzstück, Druckluft, etc.).

 ♦ Verwenden Sie zur Reinigung des Gehäuses ein 
trockenes Tuch.

 ♦ Entfernen Sie anhaftenden Hobelstaub mit 
einem Pinsel.

 ♦ Verwenden Sie keinesfalls scharfe Gegenstän-
de, Benzin, Lösungsmittel oder Reiniger, die 
Kunststoff angreifen. Vermeiden Sie, dass Flüs-
sigkeiten in das Innere des Gerätes gelangen.

HINWEIS

 ► Nicht aufgeführte Ersatzteile (wie z. B. 
Kohlebürsten, Hobelmesser) können Sie 
ausschließlich über unsere Service - Hotline 
bestellen.

Entsorgung
  Die Verpackung besteht aus umwelt-

freundlichen Materialien. Sie kann in den 
örtlichen Recyclebehältern entsorgt 
werden.

 Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht 
in den Hausmüll!

Gemäß Europäischer Richtlinie 2012/19/EU 
müssen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt 
gesammelt und einer umweltgerechten Wiederver-
wertung zugeführt werden.

Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten 
Gerätes erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder 
Stadtverwaltung.
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 Entsorgen Sie die Verpackung 
umweltgerecht. 
Beachten Sie die Kennzeichnung auf 
den verschiedenen Verpackungsmate-
rialien und trennen Sie diese gegeben-
enfalls gesondert. Die Verpackungsma-
terialien sind gekennzeichnet mit 
Abkürzungen (a) und Ziffern (b) mit 
folgender Bedeutung: 
 1–7: Kunststoffe, 
20–22: Papier und Pappe, 
80–98:  Verbundstoffe

 Möglichkeiten zur Entsorgung des 
ausgedienten Produkts erfahren Sie 
bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtver-
waltung.

Garantie der 
Kompernaß Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab 
Kaufdatum. Im Falle von Mängeln dieses Produkts 
stehen Ihnen gegen den Verkäufer des Produkts 
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte 
werden durch unsere im Folgenden dargestellte 
Garantie nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte 
bewahren Sie den Original-Kassenbon gut auf. 
Diese Unterlage wird als Nachweis für den Kauf 
benötigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum 
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfeh-
ler auf, wird das Produkt von uns – nach unserer 
Wahl – für Sie kostenlos repariert oder ersetzt. 
Diese Garantieleistung setzt voraus, dass innerhalb 
der Drei-Jahres-Frist das defekte Gerät und der 
Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich 
kurz beschrieben wird, worin der Mangel besteht 
und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, 
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt 
zurück. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts 
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche 
Mängelansprüche

Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung 
nicht verlängert. Dies gilt auch für ersetzte und 
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhan-
dene Schäden und Mängel müssen sofort nach 
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf 
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind 
kostenpflichtig.
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Garantieumfang

Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien 
sorgfältig produziert und vor Auslieferung gewis-
senhaft geprüft. 
Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf 
Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt 
sind und daher als Verschleißteile angesehen wer-
den können oder für Beschädigungen an zerbrech-
lichen Teilen, z. B. Schalter, Akkus, Backformen 
oder Teile die aus Glas gefertigt sind. 
Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschä-
digt, nicht sachgemäß benutzt oder gewartet wur-
de. Für eine sachgemäße Benutzung des Produkts 
sind alle in der Bedienungsanleitung aufgeführten 
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in der Bedie-
nungsanleitung abgeraten oder vor denen gewarnt 
wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur für den privaten und nicht 
für den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei 
missbräuchlicher und unsachgemäßer Behandlung, 
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht 
von unserer autorisierten Service-Niederlassung 
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung ihres Anliegens 
zu gewährleisten, folgen Sie bitte den folgenden 
Hinweisen:

 ■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassen-
bon und die Artikelnummer (z. B. IAN 12345) 
als Nachweis für den Kauf bereit.

 ■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem 
Typenschild, einer Gravur, auf dem Titelblatt 
ihrer Anleitung (unten links) oder als Aufkleber 
auf der Rück- oder Unterseite.

 ■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel 
auftreten, kontaktieren Sie zunächst die nachfol-
gend benannte Serviceabteilung telefonisch 
oder per E-Mail.

 ■ Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann 
unter Beifügung des Kaufbelegs (Kassenbon) 
und der Angabe, worin der Mangel besteht und 
wann er aufgetreten ist, für Sie portofrei an die 
Ihnen mitgeteilte Service-Anschrift übersenden.

HINWEIS
 ► Bei Parkside und Florabest Werkzeugen 

senden Sie bitte ausschließlich den defekten 
Artikel ohne Zubehör (z. B. Akku, Aufbewah-
rungskoffer, Montagewerkzeuge, etc) ein.

Auf www.lidl-service.com können Sie 
diese und viele weitere Handbücher, 
Produktvideos und Software herunterla-
den.

Service
 Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111 (Kostenfrei aus dem 
dt. Festnetz/Mobilfunknetz) 
E-Mail: kompernass@lidl.de

 Service Österreich 
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.at

 Service Schweiz 
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min., 
Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.ch 
IAN 303564

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift 
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zunächst 
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

DE - 44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com
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Original-Konformitätserklärung
Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher: Herr Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 
DE - 44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND, erklären hiermit, dass dieses Produkt mit den folgenden 
Normen, normativen Dokumenten und EG-Richtlinien übereinstimmt:

Maschinenrichtlinie 
(2006 / 42 / EG)

Elektromagnetische Verträglichkeit 
(2014 / 30 / EU)

RoHS Richtlinie 
(2011 / 65 / EU)*

* Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser Konformitätserklärung trägt der Hersteller. 
Der oben beschriebene Gegenstand der Erklärung erfüllt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU 
des Europäischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschränkung der Verwendung 
bestimmter gefährlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeräten.

Angewandte harmonisierte Normen:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-14:2015

EN 55014-1:2006/A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Typbezeichnung der Maschine: Elektrohobel PEH 30 C3

Herstellungsjahr: 08 - 2018

Seriennummer: IAN 303564

Bochum, 26.09.2018

 
Semi Uguzlu

- Qualitätsmanager -

Technische Änderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind vorbehalten.
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KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21 
DE - 44867 BOCHUM
GERMANY
www.kompernass.com
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